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ZIV A GRAMATIKA SA VREMENOG FRANCUSKOG JEZIKA (Marko 
Paipić, Gramatika francuskog jezika, Zavod za udžben;ike i naistavna 
sredstva, Beograd, 1984.) 

U cjelini posmaitrana Gramatika Marka Pa:pića, profesora Fmo
loškog fakuilt~ta u Beograidu, predstavlja pl'VU silstemafa1klu domaću 
francusku gramatiku savremeno konoipimnu koja počiva na čvrstoj i 
studiozno pmuče111oj savremenoj lingvLstLokoj nauci. Osfobođena okvi
ra tradicionalnog metoda, ova Gramatika, ru struono.m i naučnom pog
ledu, predstavlja neklru vrstu tema:mke konvergenciije i·zmeđu franous
kog i sr:pskohrviatskog jezLka. Nami!jenjena strainicama - govor.nicLm:i 
či'ji je maternji jezik s11pskohrvaitsiki - ona iimplicitno podrazumi1jeva 
konftrastiv:nu anali:m il'lmeđu frainOU1sikiog i srpskohrvats:kog jezika 
pruža nacjelishodniji puit za učenje :firanouskog jezrka. 

- Građa udžbenika striu1kitur~sania je krnz sljedeće girama:tičke cje
line: 1. Opšta uputstva za fzgoV1or, 2. Osobenosti razgovor:nog jezika, 3. 
Struktura proste rečaniroe. 4. Rod imenka i pri!c1jeva, 5. Množina .iJme
nica i pridjeva, 6. Determ11nanti, 7. fonrta:k1sa čla:no:va, 8. Morfologija 
brojeva, 9. Ek1s:pa:nz1ja .imenilčke grupe, 10. LLčne zamjenice, 11. Gla
golski obllci, 12. Sintak1sa glagdl1S1kLh obl1ilka, 13. Aspekatski glagoli, 14. 
Modalni glagoli, 15. Ekspanzija glaigoiske grupe, 16. Prillošike zamj·eni
ce, 17. Lnf.iiniti<v, 18. Inf.inJitrvna rečenica, 19. Pamici.p ·i gerundiv, 20. 
Inverzija subjekita (tipovi), 21. UniiperisonaJni glagoli, 22. Unipernonallne 
konstrukcije, 23. Zamjenice srednjeg roda, 24. Deklaratiivni modalitet, 
25. Interogaitivni modalitet - d.ireikimo piltam.je, 26. Interogaitiv:ni moda
litet - indire~tno pitanje, 27. EkisKfamativni modaliitet, 28. Impera
tivni modail„itet, 29. N egadja, 30. Pasiv, 31. Pmn01Inrna~ni glagoli, 32. 
Naglašavanj.e rečeničnih dijelova, 33. Spajanje nezavtsnih rečenica, 34. 
Zavi,snnst rečenica , 35. Polivalentni vezni elementi, 36. Slaga;nje vire
mena, 37. Relafrvne PeČen'ice, 38. Komparativne rečenice, 39. Konstl'uk
cije superlathra, 40. Temporalne rečenice, 41. Upotreba vremena u tem
poralnim rečenicama , 42. Kaiu.Q:alne rečenice, 43. Kauwbne kons:trukci
je, 44. Ko.ndsija i aipozidja, 45. Finai.!1ne rečenice, 46. Finalne konstl1Uk
cije, 47. Kcmsekutivne rečenice, 48. Konselmt1rvne kons\iriurkci'je sa infi.
niti'V'om, 49. Hipotetione rečeniice, 50. Restrikcij a , 51. Glagolskia pmm
jena u goviornom i pi·sa111om jeziku, 52. Glagoliski izrazi, 53. Građenje ri
ječi. Uz to, udžbenik sadrži i: Uivodnu riječ, o:zmake i sk,raćenice i ter
minološka objašnjenja. 
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Ovako koncipkana graimaiUčka građ·a - sinteza naučne i didak
tičke komponente - re2lUWtat j·e dugogodišnj.eg a;µitorov.og naučnog i 
nastavničkog rada. Naći mje11u i uispostaiviti sklad izmedu nauke o je
z·iku i didaktike jezika, između naučnog i stručnog čilna, nije ni malo 
lak ni jednostavan .posao. Razlog zbog kojeg se potpi·snik ovih redo
va, čija j.e uža struka oblast naisitave f1ranouskog jezika, usuđuje da 
~aže da Gramatika pnof.esiora RaJpii:ća pred!stavlj•a prvu »Živu«, didaktičku 
gramatiku savremenog francuskog jezika, prv.i udžbenilk te vrste u nas. 
Ona govori ne samo o naručnoj i stručnoj obavještenosti dra Papića 

neg.o i o š.i·r.iini inj-egov·e OJbavještenosti i 10 njegovoj kdti1čkioj sposobnosti 
da ostaine u domenu ·0111Jogia ,što je r.eleva1ntno u francuskoj 1i.ngv:isibici. 
kao god i lingvistici uopšte, 1 didaikrtici jezika. Za rai'JHkru od tradfoio
na•lnih gramatika, koje najčešće predstavljaju duge pop.ils:ne liste i2lU
zetaka u jezil~u, 1 ova se gramatika s mjerom bav·i osnovnim morfo
siirutaksičkim strukturama čije usvajanje vodi ka ovladavanju govor
nim i govorenim jezik•om. Je2iički materi1jal, koji je analiziran s'brruč

no, s•ollidno, pregledno 1s1a s1m'is~1om ·za ;poj.edi1111os1Ji 1i ·cjelinu, za osnovu lima 
standardni foa:nouski jezik. U vezi s tim aJU1tor kaže: „E:.ao os1n:ovu :zia 1iJZJl.a
ganje i amalizu uzeli smo standardni, opš·ti jezik. To je onaj jezički 
model lmji je zajednički s·v;im reg1strima, ni pripadajući posebno ni 
jednom od njih, i koji se podjednako koTisti u govoru i u pisanju«. 

U redosJjedu stjecaTIJja znanja jednog stranog jez~ka ne može se 
vise ići starim, uhodanim plU'tov:ima. Ek,spliciitna (ana1'i:tičk1a) gramatilka, 
pomoćno sredstvio za siistemati1zacijru već ranije stečenog znanja, mora 
vodfri računa o izboru on1ih gramatičkiith s·trukrtura kuje su najfrek
ventnije u jeziku, jer je učenje srtranog jezika vremenski ograničeno 

- razlog zbog koj.eg Gramatika Marika Papića ne sadrži onu građu 
k,oja ne pripada živom, savremenom f.ranouskom jeziku. Praktičnim 

ciljevima i zadacima nastave fra:nouskog jezika - osposobljavanje uče
nika da se uspješno služe jezikom u procesu usmenog i pi'Smenog ko
municiiranja - auto1r j·e podredio svoju metodologiju rada tak10 da 
ova knjiga predsta.vlja živ obliik jezičkog ponašanja od prve do pos
}jednje stranice. Uz to, treba napomenuti da arurtor konstanrtno ima u 
vidu govorni i pisani kod, kao god i činjenicu da je jeziik siistem, da je 
skup podsis1tema. To za rigidnos1t pd us·vajanjru stranog jeziika ima og
roman značaj. Gramatička fakta čv11sto su povezana s tim št·o se, ka:d 
god je to potrebno, uka•2lU1je na razlike u siis.temu i strukrburi francus
kog i srpsk1ohrvatskog jezitka. Inisisrtira se na onim gramaltičktm kate
gorijama čija pravilna upotreba govori do koje je mjere stranac ovtla·
dao francuskim jezikom. Sveobuhvatnost gramarti.čke građe data je vrk> 
pregledno .i k·ondenzova1no taiko da čitalac koji i nema siostematski izg
rađeno lingvističk10 znanje b:iva osposobljen da priđe određenom gira
matičkom problemu :na s·va tr.i j ezička nivoa: fonetskom, morfo1oškom 
i sintaki:;ičkom. · 

1 Takva je, na primjer, Ga·evisova Gramatika: Le Bon usage. 
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Rađena akribično, p:reciznJo sa odličnim poznavanj·em problema 
iz domena lingv.isitike, psiholingtvisit'ik·e, primijenjene 11nigviistike i di
daktike jezika, ova knjiga svoj1om Sitrukiburom jezičkih zakanirbosti pviv
lači pažnju i pobuđu1je interes. Znailačkim i studiozmim ~zborom jezič
kog materijala - primjera za flu,str.aoijru jezičkih zakonitosti - autor 
je uspio do mjere koja imponu:je i koja ;potpuno ulazi u atmosferu SI'e
di:ne koja se tim jezikom sl1Uži, č1me se izbjegava svaka opasnost od 
avtificijelnos•ti i arhai·čnasbi. 

Napuštajući tradfoionailmi mefod aiutor je uspio da određ·ene j·e
zičke zakonitosti, u domenu stvukturalne l~ngvistike, prezentira na sas
v~m nov, pviS"tupačan i uvjerJjiv način. Ovdje se, za razliku od drugih 
normativnih g.ramatika pisanih za straince, susreću novine i u pogle
du artikulisanja kao god .i vizuelnog raisiporeda gramatičke građe i i·sti
canja onih gramatičkih problema koji za stranca predsitavljaju kamen 
spoticanja, odnosno onih gramaJtičkih kategorija k0oje on ne nos.i u 
svom jezičkom osjećanju , neg·o ih mora upotrebom asim~lirati. Pori tom, 
autor ima na urnu da je čovjek uv~jek vezain za osnovni kod mater
njeg jezika i da se teško može oteti dojmu da ne upoređuje. On iz obi
lja gra:m.attčke građe u prvi plan stav·lj•a one probleme •koji su za~sta 

problemi, a koje tradiciiona1ne giramaitikoe ne obrađuju Hi, uk0Uk10 ih 
obrađuju, samo se djelomično, i to uvijek u sklopu nekog drugog je
zičkog pitanja, zadržavaju na njima. I odil1ičan poznavalac francUJslkog 
jezika, kad dođe u dodi1r sa oVlom knjig·om, biće impresi•oniirain teori1j1S1ki 
izgrađenim metodom i neće se slo~Ri sa ocjenom J. Ch. Chevaliera da 
» . .. gramatika, onakva kakva je pr1ij·e mnogo vjekova stvarana i uO'k
virena u vrste riječi, i danas nosi zaikione po kojima je2iik funkciioni:še« .~ 

Dovoljno je pogledati samo neke odje~jke ovog udžbenika i uvjeriti 
se da je autor ostvario uspješnu sinteZJU teorij.skog IingvM•tičkog siste
ma i novog metoda, gdje nema mjesta improvi2aciji i slučajnosti. Dru
gim riječima, knjiga preclJS1tavlja origaniizovan pristup učenju f.rancuskog 
jeztka. Si•stematizovana grarnarti.čka građa pružena s mjevom i Zlnaila{iki 
i to u dvama vidovima: g.rama1tičk10-logičk•om i dvdakti:čkom , impresiioo
niraće čak i onog čitaoca koji godinama poučava francuski jezik. U ra
zumnim granicama, vremensktm i prostorni.m, prezeri:ttra:ne su, struč

no i uvjerljivo, one zakonitosti f.rancuskog jeziika koje nužno podra
zumijevaju ko1mitivnu komponentu. Tako, na primjer, restrikcija (sitr 
246), koja na komU1I1Jikativnom nilanu 1r·eailizacije predS1tavJja frekven
tan jezički čin, protumačena je s1tručno, pregledno i ko:ndenziovano. Au
tor gmT<ori ·O apsolutnoj i ograničenoj restrikciji kao i o restrikcij'i u 
prostoj i zavisnoj rečenici. Na ovako si•stemati:2iovanu kategorij:u res·t
ri:kcije nismo naišli ni u jednoti francuskoj gramartioi. Ovo je samo je
dan primjer sveobuhvatnosti. kondenzovane gramatiičke građP 

Od opštefonetskog p:r1stUJpa, na početku same kinj.i1ge, pa sve dH 
sintaksfčkih opisa gla;goLsike promjene u pi1sanom i govornom je:zJ~ku 

2 Quelle g1·ammaire enseigner?, illl »Le F.raingais d .ains le monde«, NQ 55, 
Paris, 1968, 21. 
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prisutna je striučna i naučna obavi1j·ešitenost autora. Kao važnu valja is
taći činjenicu da se ovdje glagolima, odnosno glagolskoj pvomjeni .pri
lazi na nafan k·oji ne pozmaju niormativne gramatiike francuskog jezi
ka. Naime, autor sve francuske glagole svrsrt;ava u sljedeće fonetstk~ 
strukture: 

1) Os1niova + niulrti naistavaik u jednrni prezel1!ta ind~kativa. 

2) Osnova + nulti nasfavaik u ostaJ.im oblicima. 
3) OS1nov.a + v·okalsiki nastavak. 
4) Osnova + nastavaik na [1j] 
5) Osnova + nastavaik na [r] 

Ovakav pristup kaincuskim glagol.ima ima veltki znacaJ u uče

nju jezika ako se ima u vidiu samo činjenica da francuska lini?.vistiika 
po:zmaje više knjiiga napisanih o nepravilnim glagolima k1oje su uče

nici g.odinama učili napamet. P·rema šemi pr.ofesora Pa;pića samo 9 gla
gola treba •S!lllatrati nepravi[nim: »Od oilm 8000 francuskih glagola sko
ro svi (bez jednog p1romila) grade svo je oblike u okvinu pet navedenih 
fonetskih s·truktura, formiirajući pri tom, dve, tri i11i čefa·.i osnov·e. ( . .. ) 
Svi oni, bez obzira na broj os;nova, mogu se smaitrati praivi:lnim, nor
maln1im glagolima: njihove osnove (kako fonetske tako i ortografske) 
ne variraju u okviru jecinog bpa nasitavka. - Neznatan bvoj glagola 
(ukupno 9) ne ukla;paiju s·e potpuno u date sheme, pošto Im pojedine 
osnove variraju na isrtom tipu nastavka, i zato samo njilh treba smat
rati nepravHnim. T-o su: e t 1r e, a v o i 1r , s a v o .i 1r, p o u v 10 i ·r, f a i
.r e, aller, vo.uloir, valoir, idire« (str. 250). 

U cjelini posmaitrana Gramatika Marka Papića, poput Ma•rtilneo
vog funkcionalističkog pristupa jeziku,3 predstav;lja most između tradi
cionalne i moderine lingv.istiike. Ov;dj·e se ne daje predno1s:t forima~noj 

strani jezika ka.o god ni onoj Br inoovoj šemi: »pensee - Langue«, već 

se stoji na staniovtštu da formallina i logička komponenta jezika dje
luju soUdairno pri interpreitaciiji jezi&ih činjenica. 

NavikLim na tradicionaLinu terminologiju, na prvi pogled učii:niće 
nam se da autor uvodi mnog•o -novih termlna. Međutim, on i to čtni s 
mjeriom, iz naučnih i didaikt~čk·ih razloga, pri čemu svaik·i novi termin 
oipisuje i definfše kao na primjer: epicenum - riječ koda v:rijedi za 
oba roda, muški i ženski; referencijaL - cjelina k.oja se p osma!tra, ši
rina po•lja svijesti u datoj sitiuaciiji; forkluziv - drugi dio negacije 
itd. Kako je pitanje teN111inologi:j.e, u neku ruiku, p1tainje odnosa sušti
ne i forme i kako autor .ositaije u domenu moderne franousike lingvi1sti
ke, smatramo da uv·ođenije nov.ih termina u potpunosti odgovara ova
ko k•oncipi.ranoj gramatičkod građi. 

Knjiga će odlično doći sv:akOm 1010ome koj,i želi da uči ili da pro
dubljuje svoje znanje franousikog jez~ka, a na prv.om mjestu srednjo
školcima i studentima francuskog jezika. 

Vlado Sučić 

s Uporediti: A. MootJi111et, Eiements de Hnguistique generaie, Paris , 
1970, Hi neko drugo i•zdanj·e. 
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